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Расказите во книгата „Во три кај Кандински“ возбудливо 
и занесно раскажуваат за секојдневието, љубовта и 
страста, при што љубовта е просветлувачката сила 
на животот и сила без која се пати и страда.

Зборувајќи за љубовта, интимата и разбирањето, за 
миговите во кои човековиот живот одеднаш се наоѓа пред 
неочекувани согледувања и откритија, за средновечното 
искуство на живото и за детството, за потребите од другите и 
предизвиците на емотивниот живот, новите раскази на Јелена 
Ленголд ги откриваат слоевите на секојдневието проткаени 
со возбудливи искушенија и несекојдневни случки и преврти.

Книгата „Во три кај Кандински“ доаѓа после европскиот 
успех на книгата „Панаѓурскиот магионичар“, за кој Јелена 
Ленголд ја добива Европската награда за литература и за 
кој продадени се правата во Велика Британија, Италија, 
Чешка, Унгарија, Полска, Албанија, Бугарија и Македонија.

Пишувана во следните три години, книгата раскази 
„Во три кај Кандински“ претставува извонреден 
момент во современата српска проза. Читателите 
во оваа книга ќе ги пронајдат со некои од најдобрите 
раскази кои ги има напишано Јелена Ленголд.
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So long Marianne

Не сакав да излезе дека зјапам во нејзините гради, 
ако таа случајно се разбудеше, но автобусот се клацка-
ше, а градите беа тука, на само неколку сантиметри од 
моето лице. Кога заспа, нејзината глава, малку по малку, 
паѓаше на десната страна и на крајот се најде на моето 
рамо. Се скаменив. Не сакав да се разбуди. Иако знаев 
дека кога-тогаш ќе се разбуди и ќе ѝ биде непријатно што 
спие со главата на рамото на еден туѓинец. Секој пат кога 
автобусот ќе влезеше во кривина, јас малку ќе го укочев 
грбот, обидувајќи се да балансирам со нејзината глава, за 
да не ја разбуди нишањето на автобусот. 

Пред да заспие, се возевме повеќе од два часа и не 
прозборевме ни збор. Влезе во автобусот после мене, сед-
на на своето место, како јас, тука, до неа, воопшто да не 
постојам, го стави ренецот на колена и едно време бараше 
нешто низ него, потоа ги извади мобилниот телефон и 
слушалките, а ранецот го спушти на подот, до своите 
нозе. Гледав пред себе. Мислев, ако таа се прави дека не 
е свесна за мене, тогаш веројатно и јас сум должен да се 
однесувам исто така. Не знам зошто понекогаш мислиме 
така. Можев да ѝ кажам, госпоѓице, дали можеби сакате да 
седнете покрај прозорецот или нешто слично, љубезно, но 
таа толку истрајно се трудеше да не погледне, ни мене, 
ни кој било друг околу себе, што и јас го прифатив исто-
то и гледав во задната страна на седиштето пред мене, 
на која беше закачена мрежичка. Ако ме прашувате, тие 
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мрежички не служат за ништо друго освен да ве гребат по 
нозете цело време додека се возите. На крајот обично го 
завршувате патувањето со ромбоидни шари на колената. 

Ги стави слушалките во телефонот и во еден краток 
миг, пред да го стави телефонот во џебот на кошулата, 
на дисплејот видов фотографија од некоја куќа. Обична, 
голема, сива куќа. Зошто некој би ставал слика од куќа на 
дисплејот, беше необично, но, од друга страна, кој сум јас 
да кажувам што е необично, а што не е. Јас никогаш не 
сум ни имал мобилен телефон. Во времето кога отидов во 
затвор, мобилни телефони имаа само оние со многу пари, 
а јас сигурно не спаѓав меѓу таквите. Понекогаш, таму, 
некому ќе му доставеа телфон, иако тоа официјално беше 
забрането. Ама јас никогаш немав, дури ни така, тајно. 
Само имав видено како изгледа. И неколку пати ми дадоа 
да телефонирам, ноќе, откако ќе поминеше вечерната 
стража. Алекс во темницата ќе ми го тутнеше телефонот 
во рака и ќе речеше, еве ти, јави се, само биди тивок, иако во 
почетокот воопшто не знаев како се јавува од тој телефон, 
но и кога го сфатив тоа, си мислев, на кого да му се јавам. 
Кој сака да разговара со мене? И тоа во десет часот наве-
чер. Потоа, еднаш, сепак се јавив, звонеше пет или шест 
пати и најпосле се јави мајка ми, звучеше како тукушто 
да заспала пред телевизорот и телефонот ја разбудил. 

Го познавав тој нејзин глас, како да ѝ е здебелен ја-
зикот, кога спиеше пред телевизорот. Реков:

– Јас сум, се надевам дека не те будам? 
А знаев дека ја разбудив и дека ќе рече дека не спиела. 

Тоа е необјасниво, ама таа никогаш не признаваше дека 
спиела. Тука имаше некоја финта. Се откажав од намерата 
да откријам зошто. Се разбира, рече: 

– Не, не, будна сум, гледам телевизија. Што се случило, 
од каде се јавуваш, добро ли си?
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– Сè е во ред – одговорив брзо – само сакав да слушнам 
како си.

– Зошто шепотиш? 
– Затоа што не смеам да телефонирам во ова време.
– Па тогаш зошто телефонираш?
Навистина. Тоа беше добро прашање. Можев да 

кажам, немам поим зошто, веројатно затоа што Алекс 
ми го тутна телефонот во рака и немам кому друг да се 
јавам. Реков: 

– Ги заборавив сите други броеви. Домашниот број 
го знам на памет. И сакав да те слушнам. Мислев дека ќе 
се израдуваш. 

Таа молчеше некое време. Слушнав како ечат реклами 
во позадина. Секогаш можеше најцврсто да спие додека 
телевизорот трешти во соба. Тоа ми беше несфатливо. 
Некогаш ќе се вратев дома доцна навечер и ќе ја најдев 
како спие во фотелјата или на каучот, со вклучениот 
телевизор, и ако го исклучев, таа ќе се тргнеше од сон. И 
во тој случај беше лута. Подоцна сфатив дека е подобро 
само малку да го намалам тонот и да си одам во мојата 
соба. Тоа не ја будеше. 

Значи, трештеше зад неа додека смислуваше што да 
ми каже. Потоа ѝ текна, рече: 

– Мили беше минатиот викенд, со децата.
– Навистина – реков – како е Мили?
– Тромава како стара мечка! Сега веќе е сосема наду-

ена и секој ден чека да се породи. Воопшто не ми е јасно 
што ќе ѝ се толку деца, но таа вели дека ужива во тоа. Цел 
проклет викенд се бесеа врз нас, врз столовите, фотелјите, 
каде и да се свртев некое од децата се бесеше и буткаше 
нешто. Мислев дека никогаш нема да ја дочекам неделата, 
попладнето. 

– А каде е маж ѝ?
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– Тој ги собра во неделата. Дојде со ќеса полна со 
лимони во едната рака и букет цвеќе во другата, како да 
доаѓа во некоја ебена болница, а не во посета на мајката 
на својата жена. Ни тој, ни таа, не се возбудуваа премногу 
што децата кинат хартии на земја и рушат сè пред себе. 
Мили рече види мамо, можеш да направиш многу лимонада 
и да ја ставиш во фрижидер, да ти се излади, тоа е одлично 
за жештинава, како да беше не знам колку генијално што 
тој донел двесте лимони. Да, донесе и некои списанија. 
Рече, сигурно сакате да читате вакви работи со трачеви 
и се насмеа онака како да знае нешто што другите не го 
знаат. Ако ме прашуваш мене, тој нејзин маж не е баш 
нормален, ама Мили целата беше воодушевена кога се 
појави и кога децата почнаа, фала богу, да се бесат врз 
него, наместо врз мојот мебел. Поседе некое време, си го 
испи пивото што си го донесе и потоа си заминаа. Веќе 
три дена се обидувам да се одморам од тој викенд, право 
да ти кажам. Не сум веќе јас за тоа. 

Сè на сè, не ги сакав баш мобилните телефони. Но 
оваа девојка што седеше до мене изгледа дека завршуваше 
секакви важни работи со тој телефон. Повторно го изва-
ди од џебот, па истипка неколку пораки. И ги прочита 
пораките што во меѓувреме ѝ стигаа. Звукот на пораките 
oдвај се слушаше. Едно тивко, најтивко блоп. Обѕирна 
девојка, си помислив. Потоа почна да разгледува некои 
фотографии, тоа беше еден од оние модерни телефони 
какви што имав видено само на реклами. Поминуваше со 
прстот врз екранот, како да листа книга и фотографиите 
се менуваа. Куќата, онаа истата куќа, сликана од разни 
агли. Изгледаше како куќата да е фотографирана рано 
попладне, немаше премногу светлина на улицата. Еден 
прозорец на куќата беше осветлен. Потоа повеќе пати го 
зумираше тој дел од фотографијата, како да се обидуваше 
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да види нешто зад оној осветлен прозорец, но не можеше 
да види ништо, бидејќи кога го зголемуваше тој дел од 
сликата, фотографијата стануваше матна и само се наѕи-
раше дека има некоја ламба. Подна ламба или ѕидна ламба 
или столна ламба, не можеше да се види. Некоја ламба, 
блиску до прозорецот, зад завесата. Толку можеше да се 
види, толку дури и јас видов, правејќи се дека не гледам 
што прави. Но таа како да не сакаше да поверува во тоа, 
па се враќаше неколкупати на фотографијата и одново го 
зголемуваше оној прозорец, како сега одеднаш на тоа место 
да ќе се појави некој, ќе ја тргне завесата и ќе ѝ се покаже. 

Најпосле се откажа. Престана да ја гледа сликата и 
ја стави едната слушалка во уво. Другата остана да виси 
некаде помеѓу нејзините гради. Светловиолетова кошула. 
Боја на јоргован, всушност. Два џеба точно на градите. 
Кошулата вовлечена во фармерките. Завртени ракави. 
Убаво ѝ стоеше. Веројатно. Не гледав многу девојки по-
следните години. Барем не вистински девојки. Ги гледав 
главно на ТВ екранот. И сигурно не сум седел толку блиску 
до некоја од нив. Потоа конечно ја најде музиката што ја 
бараше и со бавно движење ја извади другата слушалка, 
која ѝ беше сместена меѓу дојките. Го препознав гласот од 
слушалката. Коен постоеше и тогаш, пред да заминам. И 
пееше исто така рапаво, бавно, мазно, како да рецитира 
и како да му е доста од сè. Ја бутна и другата слушалка во 
уво и повеќе не слушав ништо. Се прашував што би рекла 
ако ја замолам да ми ја даде едната слушалка, да слушаме 
заедно. Но тоа беше само помисла, се разбира. Никогаш 
не би направил такво нешто. Ако не заради друго, тогаш 
затоа што оваа девојка изгледаше чисто, а јас баш не мо-
жев да се заколнам во чистотата на моите уши. Иако таму 
имав време на претек да ги светнам ушите, да ги светнам 
забите, да светнам сè што може да се светне. И тоа и го 
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правев, најчесто со студена вода. Но после некое време, 
човек се навикнува. Забите се навикнуваат. Престануваат 
да трнат. Или ти престануваш да обраќаш внимание на тоа. 

Сепак, не ѝ ја побарав слушалката. Седев така до неа 
и се обидував да се сетам на една стара песна на Коен, 
која некогаш ја знаев на памет и која често ѝ ја пеев на 
Маријана, а таа се радуваше како да сум ја напишал за неа. 
Потпевнував во себе и сфатив дека сè уште се сеќавам на 
стиховите, ги повторував во мислите, не помрднувајќи 
ги усните, now so long Marianne, it’s time that we began to 
laugh and cry and cry and laugh about it all again... Девојката 
до мене само малку, одвај забележливо се лулаше во ри-
тамот на некоја од Коеновите песни. Ми беше жал што 
не можам да знам што слуша па заедно да се луламе. Но 
беше затворена таму, во светот на своите слушалки, и 
така наредните два часа. 

Поминавме покрај ливади и ниви, стигнавме до 
шума, до планини и до кривини. А некаде во меѓувреме 
девојката заспа. Нејзината глава се наведна на десната 
страна, заврши на моето рамо, а десната слушалка, која 
падна од нејзиното уво, сега лежеше некаде на моите 
гради. Не се осмелував да се поместам или да ја допрам 
слушалката. Го слушав, како од голема далечина. Коен 
пееше некои песни што не ми беа познати. Но тој ми беше 
познат, а веројатно и јас нему. И како да не поминало толку 
време, како сето тоа да било вчера, а не пред толку многу 
години. Девојката што ми спие на рамото, Коен што пее, 
тркалата под нозете. Сето тоа беше некако природно. На 
крајот и јас го опуштив грбот и ги затворив очите, смирен. 
Заспавме, двајцата. 

Ме разбуди шиштавиот звук на отворање врата, сту-
дениот зимски воздух што одеднаш влета меѓу нашите зас-
пани лица и луѓето што стануваат, се протегаат, стенкаат, 
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излегуваат еден по еден. Пауза, голем песоклив паркинг, 
планинска куќа, некаков ресторан, жолт слаб пес што ги 
дочекува автобусите со весело мавтање на опашката. Де-
војката до мене и натаму спиеше. Го извлеков рамото само 
малку и ја ставив дланката под нејзината глава, чекајќи 
да се разбуди. Потоа ги отвори очите, погледна во мене и 
ми се насмевна. Во неа немаше ни малку онаква збунетост 
каква што очекував. Сфати дека спиела на моето рамо, но 
како да не ѝ беше непријатно заради тоа. Напротив, како 
токму заради тоа веќе да сме станале добри пријатели, таа 
ја изви главата наназад за да го протегне грбот и ми рече: 

– Изгледа дека тука можеме да се напиеме кафе, а 
што мислиш? 

Не ми остануваше друго освен да тргнам по неа. 
Избра убава маса во ладовина, ми рече седи ти тука, јас 
ќе седнам тука, како јас да сум некое дете, го извади од 
џебот оној свој телефон, ги стави пред мене, на масата, 
телефонот и својот ранец и ми рече да ѝ ги причувам 
додека е во тоалет. Потоа тргна, направи два чекора, па 
се сврте и ми довикна: 

– Нарачај ми едно слатко кафе и кока-кола!
И така, почнувајќи од таа планина, на која патниците 

од нашиот автобус одмораа, па полека низ планината, сè 
до градот во кој и двајцата се упативме, дознав по нешто 
за неа. Не ја потпрашував многу, не ме потпрашуваше ни 
таа мене, па сепак, ми беше јасно дека целта на патувањето 
ѝ е многу важна. Беше пријатна и непосредна. Подели со 
мене кутија наполитанки и потоа шише вода, ме понуди со 
мастика за џвакање и ми кажа дека Коен тукушто снимил 
нов албум под наслов Old ideas, и дека сега навистина сè 
повеќе шепоти а сè помалку пее, но дека тоа и натаму го 
прави на толку единствен начин што таа го слуша секој 
ден и никогаш не може да ѝ досади, така рече. 
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– Не си слушал ништо од Old ideas? – праша.
– Не – реков – изгледа дека ми се измолкнуваат важни 

работи – и знаев дека тоа беше можност да го кажам она 
што требаше да се каже, ама излезе дека е некако компли-
цирано, како нешто што веројатно би го расипало овој 
пријатен разговор, па само слегнав со рамениците, како 
човек што едноставно повеќе не е во тек.

Автобусот повторно се движеше низ долина и градот 
веќе се наѕираше во далечината. Како вчера да сум зами-
нал од таму. Истиот оној силос, истиот голем фабрички 
оџак, истиот чад. Во градот веројатно нема сè да биде 
исто, но вака од далечина, изгледаше како ништо да не 
се променило. 

Во моментот кога почнавме да поминуваме покрај 
првите куќи во предградието, девојката се сврте кон мене 
и рече, помалку панично:

– Морам нешто да те замолам! 
– Кажи.
– Сакам да дојдеш со мене на едно место, сега кога ќе 

стигнеме. Се надевам не брзаш? 
– Не, јас баш никаде не брзам.
– Ќе те чека ли некој?
– Знаеш што, јас сум последната личност на светот 

што некој денеска би ја чекал. 
Погледна во мене и ми се причини како да ќе праша 

нешто во врска со ова, но потоа како да се откажа. Рече:
– Добро. Тогаш доаѓаш со мене. Тешко ми е таму да 

одам сама. 
– Важи – реков, кимајќи со главата, иако немав поим 

што сака всушност од мене. 
Ги протрив колената, замислувајќи ги сликите на 

ромбови на својата кожа и се радував на фактот дека се-
дењето во автобусот заврши. Одам некаде со оваа девојка, 
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мислев, и не е ни важно каде. Важно е дека патувањето ќе 
продолжи, дури и кога ќе излеземе од автобусот. 

Таа го носеше со себе само оној мал ранец, а јас имав 
една стара, прилично валкана торба во која се наоѓаше 
сè што поседував во последните дванаесет години. На 
излегување, возачот од утробата на автобусот ми го из-
влече багажот и старата зелена торба беше во моите раце. 
Одеднаш, ми стана глупаво да ја носам со себе. 

– Почекај – ѝ реков на девојката и ја спуштив торбата 
на клупата. 

Ја отворив да видам што всушност имам внатре. Уште 
самото отворање на торбата го врати во моите ноздрви 
мирисот на онаа соба, на оние ходници. Тоа беше нешто 
што сигурно не сакав да го носам со себе понатаму. Тука 
имаше едни зимски чевли што одамна веќе никого не 
успеале да загреат, еден џемпер што многупати го крпев 
на лактите, јакна за дожд и ракавици. Сето тоа веќе беше 
старо и му припаѓаше на животот оддалечен триста и 
педесет километри и уште толку светлосни години. Стоев 
на автобуската постојка во својот роден град, мирисаше 
од апаратот за правење пуканки, се слушаше џагорот на 
луѓето што брзаа на сите страни, се слушаа чавките во 
крошните и малку подалеку се извиваше чад од некоја 
скара. Во таа торба немаше ништо што сакав да понесам 
со себе, а којзнае каде наумила девојката да одиме, и затоа, 
торбата ми изгледаше како одвишен товар. 

– Ќе ги оставам овие работи тука – ѝ реков на девојка-
та. – Тоа се некои старудии и всушност не ми се потребни. 

Повторно изгледаше како да сака да праша нешто 
и повторно не праша. Помислив дека оваа девојка или 
знае трпеливо да чека објаснување, или всушност не ја 
интересира што им се случува на луѓето околу неа. Беше 
нешто од двете, сигурно. Што и да беше, мене ми беше 
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полесно што не прашува. Ја оставивме торбата на клупата 
на автобуската постојка и тргнавме кон градот. 

Ги препознавав улиците. Некои куќи беа нови, некои 
крстосници беа пошироки, но сè на сè, тоа беше мојот град. 
Уште кај првиот семафор знаев каде би требало да одам 
ако сакам да одам дома, а каде ако сакам кај Маријана. 

– Всушност, можеби и ти би можела да направиш 
нешто за мене – ѝ реков на девојката. 

– Добро – одговори таа, не размислувајќи ни секунда. 
– Кој прв, ти или јас? 

Размислив. Сè уште не ми се одеше таму каде што 
секако морав да отидам.

– Прво ти – реков. 
Ми требаше време малку да го вдишам градот, моите 

нозе повторно да го почувствуваат плочникот, моите очи 
да се навикнат на непреченото гледање во далечината и 
во небото. 

Не зборувавме многу. Таа одеше брзо, и на еден агол, 
извади од ранецот тенок дуксер со капуљача и го навлече 
преку глава. Потоа ја стави и капуљачата на глава и ги 
затегна двете врвки околу лицето. Нејзината долга коса 
исчезна во капуљачата и ѝ се гледаа само носот и очите. 

– Се приближуваме – рече таа. 
И навистина, тука, зад следниот агол, се појави онаа 

куќа. Висока железна порта помеѓу два бетонски столба, 
и помала дрвена порта покрај неа. Голема куќа со рамен 
покрив се протегаше зад тие порти. Куќата имаше уште 
една главна врата, од улицата, но изгледаше како одамна 
да не се отвора. Станарите на оваа куќа веројатно влегу-
ваат од онаа мала порта, помислив. Па сепак, таа голема 
врата изгледаше застрашувачки. Зад неа се наоѓаше еден 
необичен куполест прозорец што на целото здание му 
даваше таинствен, речиси црковен изглед. И потоа, на 
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другиот крај, куќата завршуваше со заоблен ѕид, кој исчез-
нуваше понатаму во некоја мала улица. Тоа беше чудна 
комбинација на строги, студени линии и обли рабови. И 
сите прозорци, освен еден, изгледаа како никогаш да не 
се отвораат. Само оној прозорец, кој на фотографијата 
го видов осветлен, сега беше отворен и завесата беше 
навлечена од внатрешната страна. Можевме да видиме 
како завесата полека се лелее. Да не беше тоа лелеење, би 
изгледало дека ништо во оваа куќа не живее, но завесата 
ја отфрлаше оваа помисла. 

– Прегрни ме – рече девојката – не сакам случајно да 
ме види низ прозорецот. 

Потоа се сокри во мојата прегратка и така поминавме 
покрај куќата, неколку пати. Поминувавме со бавни чекори 
и со брзи. Понекогаш подзастанувавме. Се правевме како 
да разговараме. Ќе отидевме малку подалеку, ќе застаневме 
покрај дрвото и таа гледаше во онаа куќа како маѓепсана. 
Потоа го извади телефонот и направи уште неколку фото-
графии. Во еден момент, видовме како се отвора портата 
и побегнавме во малата улица. Тоа беше постар човек што 
со бавен чекор продолжи натаму по улицата. 

– Тоа е татко му – ми шепна девојката, додека ѕиркавме 
од другиот агол на куќата. – Најлошо е што не знам која е 
неговата соба – потоа додаде. – Претпоставувувам дека е 
оваа со отворениот прозорец, но можеби и не е. Можеби 
неговата соба воопшто не гледа кон улицата, туку кон 
дворот. 

– А што е со него? – прашав конечно. – Зошто не смее 
да те види?

– Не, не, тоа би бил ужасен блам – одмавна со главата. 
– Но зошто?
– Затоа што повеќе не ме сака. Ете, едноставно така. 

Не сака повеќе да знае за мене. 
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Ми беше тешко да поверувам во ова. Но, истовремено, 
во еден дел од себе бев свесен дека не претставувам никакво 
објективно мерило. Сите жени покрај кои поминувавме 
на улицата ми изгледаа волшебно. Или речиси сите. И 
не можев да сфатам дека постои некој што не ја сака оваа 
девојка. Но има разни луѓе, си мислев. Куќата навистина 
изгледаше како да порачува: оди си, исчезни, губи се од 
мене! Кога ја погледав куќата и нејзините мрачни, недос-
тапни прозорци, можев да замислам дека таму живее некој 
што не сака оваа девојка да му спие на рамото. 

– Дали често доаѓаш тука? – прашав.
Ми се причини дека малку поцрвене:
– Не, не доаѓам често. Понекогаш, кога навистина не 

можам да издржам да бидам толку далеку од него. Кога 
ќе стане неподносливо, тогаш доаѓам. Сум била тука че-
тири-пет пати за две години, не знам дали е тоа многу?

– Не е – реков убедливо, како да знам сè за таа материја. 
Во еден момент ми се причини дека веќе ѝ е доста и 

дека се смири. Дека она по што беше дојдена го најде своето 
место некаде во нејзината душа. Влеговме во малата улица, 
од онаа страна на куќата каде што ѕидот завршуваше со 
облина, и таа седна на тротоарот.

– Добро – рече – многу ми значеше што беше тука со 
мене. Немаш поим колку ми значеше. Сега можеме да 
одиме да го зваршиме тоа твоето. 

Се сврте уште неколку пати да се збогува со куќата 
и да фрли уште некој поглед додека се оддалечувавме, а 
потоа, кога веќе бевме доволно оддалечени, ја симна ка-
пуљачата од глава, а потоа и дуксот. Повторно беше онаа 
иста убава девојка во кошула со боја на јоргован, а косата 
ѝ сјаеше на сонцето. 

Помислив дека сепак треба да ја предупредам каде 
одиме. 
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– Ако не ти пречи, би сакал да одиме на гробишта. 
Сакам да посетам некого. 

Само кимна со главата.
Заталкавме неколку пати помеѓу патеките додека не ја 

најдов Маријана. Гробот ѝ изгледаше помалку запуштено. 
Две ружини грмушки ги пуштиле своите гранки насекаде 
врз споменикот и врз земјата и ружите на некој необи-
чен начин се преплеткале со глуварчињата и тегавецот 
и другите мали корови што израснале секаде наоколу. 
Тука имаше дури и една коприва што ја искорнав и ја 
фрлив зад споменикот. Извадив шамивче и ја избришав 
сликата на Маријана. Ми се насмевна, па ѝ се насмевнав 
и јас на неа. Реков:

– Здраво Маријана.
Но таа не рече ништо, само и натаму се смешкаше. 
Девојката со кошулата во боја на јоргован седна на 

малата железна клупа што се наоѓаше покрај соседниот 
двор. Извади цигара од ранецот и ја запали. Не ме праша 
ништо и знаев дека нема ни да праша, ако не ѝ кажам сам.

– Иста е оваа работа – реков – сосема истата работа 
како со онаа куќа што пред малку ја гледавме. Престана 
да ме сака и веќе не сакаше да слушне за мене. Само, јас не 
знаев како тебе, да одам повремено и да гледам во нејзината 
куќа. Јас отидов таму само еднаш. И ете, сега Маријана е 
тука, а мене ме немаше дванаесет години. 

Кимаше со главата и гледаше во земја. Не можев да 
откријам што мисли. Долго ја гасеше цигарата, гмечејќи 
ја со врвот од чевелот врз земјата. Потоа стана од клупата 
и рече:

– Наскоро ќе се стемни, треба да фатам автобус за 
назад.

Повторно поминавме речиси по истиот пат, заоби-
колувајќи ја овојпат улицата во која се наоѓаше големата 
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сива куќа. Патем купивме две плескавици и ги изедовме, 
онака во òд. Ѝ покажав каде живеам и кажав дека слобод-
но може да смета на мене кога следниот пат ќе ѝ дојде да 
мора да ја гледа куќата.

– Важи – рече – многу е полесно со некого, отколку 
кога си сам на така страшно место. 

Потоа влезе во автобусот и ми мавна од седиштето.
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Расказите во книгата „Во три кај Кандински“ возбудливо 
и занесно раскажуваат за секојдневието, љубовта и 
страста, при што љубовта е просветлувачката сила 
на животот и сила без која се пати и страда.

Зборувајќи за љубовта, интимата и разбирањето, за 
миговите во кои човековиот живот одеднаш се наоѓа пред 
неочекувани согледувања и откритија, за средновечното 
искуство на живото и за детството, за потребите од другите и 
предизвиците на емотивниот живот, новите раскази на Јелена 
Ленголд ги откриваат слоевите на секојдневието проткаени 
со возбудливи искушенија и несекојдневни случки и преврти.

Книгата „Во три кај Кандински“ доаѓа после европскиот 
успех на книгата „Панаѓурскиот магионичар“, за кој Јелена 
Ленголд ја добива Европската награда за литература и за 
кој продадени се правата во Велика Британија, Италија, 
Чешка, Унгарија, Полска, Албанија, Бугарија и Македонија.

Пишувана во следните три години, книгата раскази 
„Во три кај Кандински“ претставува извонреден 
момент во современата српска проза. Читателите 
во оваа книга ќе ги пронајдат со некои од најдобрите 
раскази кои ги има напишано Јелена Ленголд.

ЈЕЛЕНА ЛЕНГОЛД

ВО ТРИ КАЈ КАНДИНСКИ




